
Ci scusiamo

per il disagio procurato

Veuillez nous excuser

pour la gêne occasionnée 

Bitte entschuldigen Sie die 

Unannehmlichkeiten

POLAND Mamaison Residence Diana Warsaw****
La mail corretta è: 

reservations.diana@mamaison.com

L'adresse e-mail correcte est : 

reservations.diana@mamaison.com

Die korrekte Email Adresse ist: 

reservations.diana@mamaison.com

AR Swiss Dreams Hotel Walzenhausen****

L'offerta corretta è :

• una notte in camera doppia Superior

• una colazione

• un drink di benvenuto

• una cena di 4 portate bevande escluse

• libero accesso al Centro Benessere

Per 2 persone

L'offre correcte est :

• une nuit en chambre double Supérieure

• un petit déjeuner

• une boisson de bienvenue

• un souper 4 plats hors boissons

• libre accès à l'espace bien-être

Pour 2 personnes

Das korrekte Angebot lautet:

• einer Übernachtung im Superior 

Doppelzimmer

• einem Frühstück

• einem Begrüssungsgetränk

• einem 4-Gang Abendessen exkl. Getränke

• freier Nutzung des Wellnessbereichs

Gültig für 2 Personen

AUSTRIA Courtyard by Marriott Vienna Schöenbrunn****

L'indirizzo e-mail corretto è: 

reservations@courtyard-vienna.at

il numero di telefono corretto è:

+43 1 810 1717  

L'adresse e-mail correcte est: 

reservations@courtyard-vienna.at

 Le numéro de téléphone correct est :

+43 1 810 1717 

Die korrekte E-mail Adresse des Partners lautet: 

reservations@courtyard-vienna.at

Die korrekte Telefonnummer ist:

+43 1 810 1717

BE Aspen alpin lifestyle hotel Grindelwald

Lo Speciale per te corretto è: 

  > un drink di benvenuto, caffè e dolci al 

pomeriggio e il venerdì e il sabato un 

massaggio corpo parziale (25min) 

Le « Spécial pour vous » correct est :

> boisson de bienvenue, café et gâteau dans 

l'après-midi et, le vendredi et le samedi, un 

massage du corps partiel (25 min)

Das "Exklusiv für Sie" lautet:

>Begrüssungsgetränk, Kaffee und Kuchen am 

Nachmittag und freitags und samstags eine 

Teilkörpermassage (25 Min.)

BE Dorint Resort Blüemlisalp****
La categoria di camera corretta è: 

Appartamento Comfort Maisonette

La catégorie de chambre correcte est:

Appartement Confort Maisonnette

Die korrekte Zimmer Kategorie ist: Komfort-

Appartment Maisonette

BE The Cambrian, a Member of Design Hotels 

L'offerta corretta è:

• una notte in camera Deluxe Nord

• una colazione Buffet alpina

• accesso all’area benessere The Cambrian SPA

• un buono da CHF  50.- per ogni Smartbox

Per 2 Persone

L'offre correcte est :

• une nuit en chambre Deluxe Nord

• un petit déjeuner Buffet alpin

• accès à l'espace bien-être The Cambrian SPA

• un bon de CHF 50.- pour chaque Smartbox

Pour 2 personnes

Das korrekte Angebot ist:

• einer Übernachtung im Deluxe Zimmer Nord

• einem alpinen Frühstücksbuffet

• Nutzung des The Cambrian SPA Bereich

• einem CHF 50.-  Gutschein pro Smartbox 

Gültig für 2 Personen
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ERRATA CORRIGE



BELGIUM Radisson Blu Royal Hotel*****
Il numero di telefono corretto è:

+32 2 219 28 28

Le numéro de téléphone correct est :

+32 2 219 28 28

Die korrekte Telefonnummer ist:

+32 2 219 28 28

FRANCE Abbaye de Sainte Croix****
L'indirizzo e-mail corretto è: resa-

saintecroix@seml.fr 

L'adresse e-mail correcte est : resa-

saintecroix@seml.fr 

Die korrekte E-Mail Adresse ist: resa-

saintecroix@seml.fr 

FRANCE L'Alexain Hôtel Restaurant & Wellness***

L'offerta corretta è:

• due notti in camera doppia Standard

• due colazioni Buffet

• due cene di 3 portate bevande escluse

L'offre correcte est: 

• deux nuits en chambre double Standard

• deux petits déjeuners Buffet

• deux soupers  3 plats hors boissons

Das korrekte Angebot ist:

• zwei Übernachtungen im Standard-

Doppelzimmer

• zweimal Frühstücksbuffet

• zweimal 3-Gänge-Menü exkl. Getränke

FRANCE Résidence & Spa Vallorcine Mont-Blanc*****
L'indirizzo e-mail per le prenotazioni è: 

contact@chamonix-vacances.com

L' adresse e-mail pour réserver est : 

contact@chamonix-vacances.com

Die korrekte E-Mail Adresse für Reservationen 

ist: contact@chamonix-vacances.com

GERMANY Chateau Berlin Am Kurfürstendamm****
Il nome corretto della struttura è: MERCURE 

Hotel Chateau Berlin Am Kurfürstendamm****

Le nom correct de la structure est : MERCURE 

Hotel Chateau Berlin Am Kurfürstendamm****

Der korrekte Name des Unternehmens ist: 

MERCURE Hotel Chateau Berlin Am 

Kurfürstendamm****

ITALY Cocca Hotel Royal Thai SPA****

L'offerta corretta è: 

  • una notte in camera doppia Romantic

• una colazione Buffet Internazionale

• una bottiglia di Prosecco

• un massaggio Thai (50min)

• Wi-Fi e posto auto

• un ingresso alla piscina e alla zona benessere, 

accappatoio e ciabattine a disposizione

Per 2 persone

L'offre correcte est :

  • une nuit en chambre double Romantique

• un petit déjeuner Buffet International

• une bouteille de Prosecco

• un massage Thai (50 min)

• Wi-Fi et place de parc

• une entrée à la piscine et à l'espace bien-être, 

mise à disposition de peignoir et de mules

Pour 2 personnes

Das korrekt Angebot ist:

• einer Übernachtung im Romantik-

Doppelzimmer

• einem Frühstücksbuffet International

• einer Flasche Prosecco

• einer Thai-Massage (50 Min.)

• WLAN und einem Parkplatz

• einem Zutritt ins Hallenbad sowie in den 

Wellnessbereich, Bademäntel und Frotteeslipper 

werden zur Verfügung gestellt

Gültig für 2 Personen

ITALY Hotel Ca' Tron***S
Il nome corretto della struttura è:

Hotel Ca' Tron***

Le nom correct de la structure est :

Hotel Ca' Tron***

Der korrekte Name des Unternehmens ist:

Hotel Ca' Tron***

ITALY Hotel Ca' Tron***S
La categoria corretta della colazione è: 

colazione Tradizionale

La catégorie correcte du petit déjeuner est : 

petit déjeuner Traditionnel
Die korrekte Art des Frühstücks ist: Frühstück 

Traditionell



ITALY Hotel CastelBrando**** 

L'offerta corretta è :

• una notte in camera doppia Superior

• una colazione Buffet

• un massaggio Focus gambe o schiena (30min)

• accesso all'area benessere (2h30min)

Per 2 persone

L'offre correcte est :

• une nuit en chambre double Supérieure

• un petit déjeuner Buffet

• un massage Focus des jambes ou du dos 

(30min)

• accès au centre bien-être (2h30 min)

Pour 2 personnes

Das korrekte Angebot lautet:

• einer Übernachtung im Superior-

Doppelzimmer

• einem Frühstücksbuffet

• einer Fokus-Massage für Beine oder Rücken 

(30 Min.)

• Eintritt in den Wellnessbereich (2:30 Std.)

Gültig für 2 Personen

ITALY Hotel La Roccia****

L'offerta corretta è:

• due notti in camera doppia Lavanda

• due colazioni in camera

• una cena

Per 2 persone

L'offre correcte est :

• deux nuits en chambre double Lavanda

• deux petits déjeuners en chambre

• un souper

Pour 2 personnes

Das korrekte Angebot ist:

• zwei Übernachtungen im Doppelzimmer 

Lavanda

• zweimal Frühstück auf dem Zimmer

• einem Abendessen

Gültig für 2 Personen

ITALY Hotel La Roccia****
Lo "Speciale per te" non è più compreso 

nell'offerta

Le "Spécial pour vous" n'est plus compris dans 

l'offre

Das "Exklusiv für Sie" ist nicht mehr im Angebot 

inbegriffen

ITALY Hotel Villa Gasparini***

L'offerta corretta è:

• due notti in camera doppia Classic

• due colazioni

• due cene

• noleggio bici e mappe alla scoperta delle ville 

venete

• wine & food tasting nella villa

L'offre correcte est :

 • deux nuits en chambre double Classique

• deux petits déjeuners

• deux soupers

• location de vélos et plans des villas 

vénitiennes

• wine & food tasting à la villa

Das korrekte Angebot ist:

• zwei Übernachtungen im Klassik-

Doppelzimmer

• zweimal Frühstück

• zweimal Abendessen

• Velo-Verleih und Stadtplänen zur Entdeckung 

der venezianischen Villen

• Wine & food tasting in der Villa

MOROCCO Dfrost Almugar Surf and Yoga House
L'indirizzo corretto è:

Ocean Street, Paradis Plage

80000 Taghazout

L'adresse correcte est :

Ocean Street, Paradis Plage

80000 Taghazout

Die korrekte Adresse ist:

Ocean Street, Paradis Plage

80000 Taghazout

MOROCCO Dfrost Almugar Surf and Yoga House

L'indirizzo e-mail corretto per prenotazioni è: 

contact@dfrostsurfandyoga.com 

L'indirizzo e-mail corretto per affari è: 

contact@dfrostsurfmorocco.com

L'adresse e-mail correcte pour les réservations 

est : contact@dfrostsurfandyoga.com 

L'adresse e-mail correcte pour professionnels 

et affaires est : 

contact@dfrostsurfmorocco.com

Die korrekte E-Mail Adresse für Reservationen 

ist: contact@dfrostsurfandyoga.com

Die korrekte E-Mail Adresse für Geschäftspartner 

ist: contact@dfrostsurfmorocco.com

NETHERLANDS Golden Tulip Apple Park Maastricht**** L'indirizzo e-mail corretto è: info@applepark.nl
L'adresse e-mail correcte est : 

info@applepark.nl

Die korrekte E-Mail Adresse ist: 

info@applepark.nl

NETHERLANDS The Poet**

Il nome corretto della struttura è: Max Brown 

Hotel Museum 

Il sito Internet corretto è: 

www.maxbrownhotels.com

Le nom correct de la structure est : Max Brown 

Hotel Museum 

L'adresse correcte du site Internet est : 

www.maxbrownhotels.com

Der korrekte Name des Unternehmens ist: Max 

Brown Hotel Museum 

Die korrekte Website ist: 

www.maxbrownhotels.com



OW RAMADA Hotel Regina Titlis Engelberg****
L'indirizzo e-mail corretto è: regina.titlis@h-

hotels.com

Il sito Internet corretto è: www.h-hotels.ch

L'adresse e-mail correcte est: regina.titlis@h-

hotels.com

L'adresse correcte du site internet est: www.h-

hotels.com

Die korrekte E-Mail Adresse ist: regina.titlis@h-

hotels.com

Die korrekte Website ist: www.h-hotels.com

PORTUGAL Eurostars Rio Douro****

L'offerta corretta è: 

• due notti in camera doppia Standard

• due colazioni Buffet

• un aperitivo di benvenuto

• late check out su richiesta

L'offerta corretta è: 

• deux nuits en chambre double Standard

• deux petits déjeuners Buffet

• un apéritif de bienvenue

• Check-out tardif sur demande

Das korrekte Angebot ist: 

•  zwei Übernachtungen im Standard-

Doppelzimmer

•  zweimal Frühstücksbuffet

•  Late-Check-Out auf Anfrage

•  einem Aperitif zur Begrüssung

PORTUGAL Inspira Santa Marta****

L'offerta coretta è: 

• due notti in camera doppia Standard

• due colazioni Buffet

• un aperitivo di benvenuto

• late check out su richiesta 

L'offre correcte est : 

• deux nuits en chambre double Standard 

• deux petits déjeuners Buffet 

• un apéritif de bienvenue

• late check out à la demande

Das korrekte Angebot lautet:

• zwei Übernachtungen im Standard-

Doppelzimmer

•  zweimal Frühstücksbuffet

• einem Aperitif zur Begrüssung

• late-Check-Out auf Anfrage

PORTUGAL Real Palácio*****

L'offerta coretta è: 

• due notti in camera doppia Standard

• due colazioni Buffet

• late check out su richiesta 

• un aperitivo di benvenuto

L'offre correcte est : 

• deux nuits en chambre double Standard 

• deux petits déjeuners Buffet 

• un apéritif de bienvenue

• late check out à la demande

Das korrekte Angebot lautet:

• zwei Übernachtungen im Standard-

Doppelzimmer

•  zweimal Frühstücksbuffet

• einem Aperitif zur Begrüssung

• late-Check-Out auf Anfrage

ROMANIA Howard Johnson Grand Plaza Hotel*****

Il nome corretto della struttura è: Sheraton 

Bucharest Hotel

L'indirizzo del sito Internet corretto è: 

www.sheratonbucharest.com 

Le nom correct de la structure est : Sheraton 

Bucharest Hotel

L'adresse correcte du site Internet est : 

www.sheratonbucharest.com 

Der korrekte Name des Unternehmens ist:  

Sheraton Bucharest Hotel

Die korrekte  Website ist: 

www.sheratonbucharest.com 

SG Sorell Hotel Tamina****

L'indirizzo e-mail corretto è: 

tamina@sorellhotels.com

L'indirizzo corretto del sito Internet è: 

sorellhotels.com/tamina

La categoria di colazione è: colazione Buffet 

Sorell

L'adresse e-mail correcte est : 

tamina@sorellhotels.com

L'adresse correcte du site Internet est : 

sorellhotels.com/tamina

La catégorie du petit déjeuner est : un petit 

déjeuner Buffet Sorell

Die korrekte E-Mail Adresse ist: 

tamina@sorellhotels.com

Die korrekte Website ist: 

sorellhotels.com/tamina

Die Art des Frühstücks ist: Sorell-

Frühstücksbuffet

SO BEST WESTERN PLUS Hotel Storchen****
Il nome corretto della struttura è:

Hotel Storchen****

Le nom correct de la structure est :

Hotel Storchen****

Der korrekte Name des Unternehmens ist:

Hotel Storchen****

SPAIN Aparthotel Mariano Cubí****
L'indirizzo del sito Internet corretto è: 

www.aparthotelmarianocubi.com

L'adresse correcte du site Internet est : 

www.aparthotelmarianocubi.com

Die korrekte Website ist:  

www.aparthotelmarianocubi.com

SPAIN Hotel Envia*****

Il nome corretto è: Hotel Envía Almería 

Wellness & Golf*****  

L'indirizzo corretto è: 

Avenida de la Envía, 37

04727 Almería

Le nom correct est : Hotel Envía Almería 

Wellness & Golf*****  

L'adresse correcte est :

Avenida de la Envía, 37

04727 Almería

Der korrekte Name des Unternehmens ist: Hotel 

Envía Almería Wellness & Golf*****  

Die korrekte Adresse ist:

Avenida de la Envía, 37

04727 Almería



TI Hotel dell'Angelo***

L'offerta corretta è:

• due notti in camera doppia Standard

• due colazioni Buffet

• una pizza a scelta

• una coppa di gelato

Per 2 persone

L'offre correcte est :

• deux nuits en chambre double Standard

• deux petits déjeuners Buffet

• une pizza au choix

• une coupe de glace

Pour 2 personnes

Das korrekte Angebot ist:

• zwei Übernachtungen im Standard-

Doppelzimmer

• zweimal Frühstücksbuffet

• eine Pizza nach Wahl 

• ein Eisbecher

Gültig für 2 Personen

TI Kurhaus Cademario Hotel & Spa****S

L'offerta corretta è :

• una notte in camera doppia Comfort Chic 

vista lago

• una colazione

• un ingresso alla DOT.Spa

Per 2 persone

L'offre correcte est :

• une nuit en chambre double Confort Chic 

avec vue sur le lac

• un petit déjeuner

• une entrée au DOT.Spa

Pour 2 personnes

Das korrekte Angebot lautet:

• einer Übernachtung im Komfort Chic-

Doppelzimmer mit Seeblick

• einem Frühstück

• einem Eintritt in das DOT.Spa

Gültig für 2 Personen

VS Heliopark Hotels & Alpentherme Leukerbad****
L'indirizzo e-mail corretto è: 

reservation@heliopark.ch

L'adresse e-mail correcte est : 

reservation@heliopark.ch

Die korrekte E-Mail Adresse ist: 

reservation@heliopark.ch


